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فصلت سورة  / Ʌરૂએ હા-મીમ-િસજદહ 

يْ 
َ
اعَةِ اِل

َ
مُ السّ

ْ
 عِل
ُ
دّ مَامِهَا  ोۭهِ ߙَُ

ْ
ك
َ
ْ ا رَٰتٍ ݿِّ

َ
 ݿِْ ثم

ُ
رُج

ْ َ
وَمَا تخ

مِهٖ 
ْ
 بِعِل

َ ّ
عُ اِلا

َ
ض
َ
 ت
َ
 وَلا

ٰ
ثى
ْ
ن
ُ
 ݿِْ ا

ُ
مِل ْ

َ
مْ  ोۭوَمَا تح مَ ينَُادِيهِْ وَߐَْ

ءِيْ 
ۗ َ
كا َ َ شرُ

ْ
ޜ
َ
كَ  ोۙا

ّٰ
ن
َ
ذ
ٰ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
هِيْدٍ  ोۙق

َ
ا ݿِْ ش

َ
  ࡛ۚمَا مِنّ

(47) તે સમય (કયામત)ȵુ ંìાન તેની જ તરફ 

રȩૂ કરવામા ંઆવે છે; અને તેની Ĥણ િવના ન 

કોઇ ફળ પોતાના પોપડામાથંી બહાર નીકળે છે, 

અને ન કોઇ માદા ગભ½ ધારણ કર° છે, અને ન 

તેણી જણે છે; અને તે �દવસે તે તેઓ (Ⱥશુર�કો)ને 

સાદ કર� ફરમાવશે ક° મારા શર�કો ðા ંછે? તેઓ 
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કહ°શે ક° અમે તો તને ખબર આપી ȧðૂા છ�એ ક° 

અમારામાથંી કોઇ પણ (તેમને) Ĥણતો નથી. 

 ْ هُمْ ݿِّ
َ
وْا مَا ل

ُ
نّ
َ
 وَظ

ُ
بْل

َ
عُوْنَ ݿِْ ق

ْ
ا يَد ْ

ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
 عَنهُْمْ مّ

َ ّ
ل
َ
وَض

يِْصٍ 
َّ
  مح

(48) અને Ȑ Ȑ વƨȱઓુને તેઓ પહ°લા ંપોકાયા½ 

કરતા હતા હવે તે સવ± તેમની પાસેથી જતી રહ°શે, 

અને તેમને ખા́ી થઇ જશે ક° તેમના માટ° છટક� 

જવાનો કોઇજ માગ½ નથી. 

يرِْ 
َ ْ
ءِ الخ

ۗ
سَانُ ݿِْ دُعَا

ْ
ن ِ
ْ
سْـمَُٔ الا

َ
 ي
َ
 ोۡلا

ٌ
ُـــوْس ٔ يَــــ

َ
 ف
ُ ّ هُ الشرَّ

َ
سّ
َ
وَاِنْ مّ

نُوْطٌ 
َ
  ق
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(49) ઈƛસાન લાભ માટ°ની ȳુઆ (માગંવા)થી 

(ȺĆુલ) કંટાળતો નથી. અને જો તેને કોઇ ȳુઃખ 

પહҭચે છે તો તે હતાશ (અને) િનરાશ બની Ĥય 

છે. 

ا 
َ
نَّ ھٰذ

َ
وْل
ُ
يَق
َ
ـتْهُ ل

َ
ءَ مَسّ

ۗ
ا  بَعْدِ ضرََّ

ا ݿِْۢ
َ
نّ  مِّ

ً
نٰهُ رَحمَْة

ْ
ق
َ
ذ
َ
ْ ا ߩِٕ

َ
وَل

  ोۙليِْ 
ً
مَة ىِٕ

ۗ
ا
َ
 ق
َ
اعَة

َ
نُّ السّ

ُ
ظ
َ
 ا
ٓ
 ليِْ  ोۙوَمَا

َ
 اِنّ

ٓ ْ جِعْتُ اِلىٰ رَبىِّ
ُ
ْ رّ ߩِٕ

َ
ل
َ
وّ

حُسْنىٰ 
ْ
ــل
َ
 ل

ٗ
ە
َ
  ोۚعِنْد

َ ّ ئنَ بِّ
َ
نُن
َ
ل
َ
رُوْا بمِاَ ف

َ
ف
َ
َ ك ذِޜْ

َّ
 ال

وْا
ُ
ِل
َ
لِيْظٍ ोۡعم

َ
ابٍ غ

َ
ْ عَذ ُمْ ݿِّ نهَّ

َ
ــنُذِيْق

َ
  ࡞وَل

(50) અને તેના પર કોઇ ȳુઃખ આવી પડȾુ ંહોય 

તે બાદ અમે તેને જો અમાર� દયાની મĤ 

ચખાડ�એ તો તે જĮર આ કહ°શે ક° આનો તો Ɇું 
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હકદાર હતો જ, અને Ɇું નથી ધારતો ક° કયામત 

આવનાર છે, અને જો કદાચને Ɇું મારા 

પરવર�દગારની હȩૂરમા ં પાછો ફ°રવવામા ં પણ 

આવીશ તો તેની પાસે પણ મારા માટ° તો કƣયાણ 

જ હશે; આથી ના�ƨતકો Ȑ કાઇં કયા½ કરતા હતા 

તેનાથી તેમને (કયામતના �દવસે) જĮર વાક°ફ 

કર� દઇɃુ,ં અને તેમને સખત અઝાબની મઝા 

જĮર ચખાડ�Ƀુ.ં 

عَمْنَ 
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
ا
َ
 بجَِانِبِهٖ وَاِذ

ٰ
 وَنَا

َ
عْرَض

َ
سَانِ ا

ْ
ن ِ
ْ
 الا

َ
هُ  ोۚا ޱَ

َ
ا مَسّ

َ
وَاِذ

ءٍ عَرِيْضٍ 
ۗ
وْ دُعَا

ُ
ذ
َ
 ف
ُ ّ   الشرَّ

(51) અને Ԍયાર° અમે ઈƛસાનને કોઇ નેઅમત 

અપ½ણ કર�એ છ�એ તો તે (અમારા તરફથી) મોȯંુ 
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ફ°રવી લે છે, અને પોતે ખસી Ĥય છે, અને જો 

તેના ઉપર કોઇ ȳુઃખ આવી પડ° છે તો તે લાબંી - 

લાબંી ȳુઆ માગંવા લાગી Ĥય છે. 

 
ُ ّ
ل
َ
ض
َ
مْ بِهٖ ݿَْ ا

ُ
رْت
َ
ف
َ
 ك
َ
مّ
ُ
نَ ݿِْ عِنْدِ اللهِ ث

َ
رَءَيْتُمْ اِنْ كا

َ
 ا
ْ
ل
ُ
ق

بَعِيْدٍ  اقٍؚ
َ
  ࡠممِنَّْ هُوَفيِْ شِق

(52) (અય રɅલૂ !) ȱુ ં કહ° ક° ભલા તમાર� 

સમજમા ંઆ વાત આવે છે ક° જો આ (Ȣુરઆન) 

અƣલાહના તરફથી હોય, છતા ંતમે તેના ઇƛકાર 

કરનારા થયા હો, તો (પછ�) Ȑ હદ ઉપરાતંની 

િવĮƚધતામા ં હોય તેના કરતા ં વધાર° (મોટ�) 

Ȥમુરાહ�મા ંકોણ હોઇ શક° છે ? 
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هُ
َّ
ن
َ
هُمْ ا

َ
َ ل
َ

 يَتَبَينّ
ّٰ

سِهِمْ ߨَ
ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ اقِ وَفيِْ

َ
ف
ٰ ْ
يٰتِنَا فيِ الا

ٰ
مْ ا يهِْ ِ

ُ
سَنر

 
ُ
قَّ
ْ
فِ ߕَِ  ोۭالح

ْ
ْ يكَ

َ
وَلم

َ
 ا

ٌ
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

هٗ ޱَٰ كل
َّ
ن
َ
  ࡡبِّكَ ا

(53) અમે તેમને નĥકમા ં જ (જગતની) 

�દશાઓમા ં અમાર� (Ȣુદરતની) િનશાનીઓ 

દ°ખાડ�Ƀુ ંઅને ȣદુ તેમના પોતાનામા ંપણ, અહӄ 

Ʌધુી ક° તેમના પર આ વાત ઉઘડ� જશે ક° આ 

(Ȣુરઆન) સƗય છે; Ƀુ ંતારો પરવર�દગાર એ વાત 

માટ° ȶરૂતો નથી ક° તે દર°ક વƨȱનુો Ĥણકાર છે ? 

مْ  ِ
ءِ رَبهِّ

ۗ
ا
َ
ق
ّ
ْ لِ مُْ فيِْ مِرْيَةٍ ݿِّ

َ
 اِنهّ

ٓ َ
لا
َ
ءٍ  ोۭا ْ

َ
ّ شى ِ

ُ
هٗ بِكل

َّ
 اِن
ٓ َ
لا
َ
ا

يِْطٌ 
ُّ
 ࡢۧمح
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(54) ખબરદાર રહો ! તેઓ પોતાના 

પરવર�દગારની Ⱥલુાકાતના સબંધંમા ંશકંામા ં છે; 

ખબરદાર રહો ! બેશક તે દર°ક ચીજને (ìાન તથા 

Ȣુદરતથી) ઘેર� લેનાર છે. 
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الشورى سورة  / Ʌરૂએ Ƀરૂા 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

  ۚ࠭حٰـمۗ 

(1) હા મીમઃ 

  عسۗۗقۗ 

(2) અયન સીન કાફ. 

بْ 
َ
َ ݿِْ ق

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
يْكَ وَاِلى

َ
 اِل
ٓ ݭِْ لِكَ ߐُْ

ٰ
ذ
َ
عَزِߞُْ  ोۙلِكَ ك

ْ
اللهُ ال

كَِيْمُ 
ْ
  الح
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(3) (અય રɅલૂ !) ઝબરદƨત �હકમતવાળો 

અƣલાહ તાર� તરફ અને Ȑઓ તાર� પહ°લા ંહતા 

તેમના તરફ આવીજ ર�તે વહ� કરતો રĜો છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
هٗ مَا فيِ السّ

َ
عَظِيْمُ  ोۭل

ْ
ُ ال عَليِّ

ْ
  ࠰وَهُوَال

(4) આસમાનો અને જમીનમા ં Ȑ કાઇં છે તે 

(સઘįં) તેȵુજં છે; અને એજ ઉƍચ દરƏĤ (અને) 

ȸĦુગ�વાળો છે. 

حُوْنَ  سَبِّ
ُ
 ي
ُ
ة
َ
ك ىِٕۗ
ٰ
مَل
ْ
وْقِهِنَّ وَال

َ
رْنَ ݿِْ ف

َ
طّ
َ
مٰوٰتُ يَتَف

َ
دُ السّ

َ
كا
َ
ت

رْضِ 
َ ْ
فِرُوْنَ لِمَنْ فيِ الا

ْ
غ
َ
سْت

َ
مْ وَي ِ

 اللهَ  ोۭبحِمَْدِ رَبهِّ
َ
 اِنّ

ٓ َ
لا
َ
ا

وْرُ 
ُ
ف
َ
غ
ْ
حِيْمُ هُوَال

َ
  ࠱الرّ
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(5) (ના�ƨતકોની આ વાતોથી) પાસે છે ક° 

આસમાન (અƣલાહના ̆ભાવથી) તેમની ઉપરથી 

ફાટ� પડ°, પણ ફ�રƦતા પોતાના પરવર�દગારના 

Ȥણુગાનની તƨબીહ કરતા રહ° છે, અને Ȑ લોકો 

જમીનમા ં છે તેમના માટ° ëમા માગંતા રહ° છે 

(Ȑથી તેમ થȱુ ં નથી); ખબરદાર રહો! બેશક 

અƣલાહ એ જ છે ક° Ȑ મહા ëમાવાન (અને) દયા 

કરનાર છે. 

يهِْمْ 
َ
 عَل

ٌ
ءَ اللهُ حَفِيْــظ

ۗ
وْلِيَا

َ
وْا ݿِْ دُوْنِهٖٓ ا

ُ
ذ
َ َّ
َ اتخ

ْ
ذِޜ

َّ
  ोॻوَال

ٓ
وَمَا

كيِْلٍ  يهِْمْ ߌَِ
َ
تَ عَل

ْ
ن
َ
  ࠲ا

(6) અને Ȑ લોકોએ તેને છોડ� બીĤ વાલી 

બનાવી લીધા છે તેમના પર અƣલાહ િનગાહ 
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રાખી રĜો છે, અને (અય રɅલૂ !) ȱુ ં તેમનો 

જવાબદાર નથી. 

رٰى وَݿَْ 
ُ
ق
ْ
 ال

َ
مّ
ُ
تُنْذِرَ ا

ّ
ا لِ
ً
نًا عَرَبِيّ

ٰ
رْا
ُ
يْكَ ق

َ
 اِل
ٓ
وْحَيْنَا

َ
لِكَ ا

ٰ
ذ
َ
وَك

 رَيْبَ فِيْهِ 
َ
مَْعِ لا

ْ
مَ الج نْذِرَ ߐَْ

ُ
هَا وَت

َ
ةِ  ोۭحَوْل

َ
نَّ
ْ
رِيْقٌ فيِ الج

َ
ف

عِيرِْ 
َ
رِيْقٌ فيِ السّ

َ
  ࠳وَف

(7) અને એવીજ ર�તે અમોએ તારા તરફ Ȣુરઆન 

અરબી ભાષામા ંવહ� Ďારા મોકƣȻુ ં છે ક° Ȑથી ȱુ ં

ખાસ ȺƉુય શહ°ર (મïા) અને તેની આસપાસના 

રહ°નારાઓને ડરાવે તથા તેમને ભેગા થવા 

(કયામત)ના �દવસથી ડરાવે ક° Ȑના (આવવાના) 
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સબંધંમા ંકોઇજ સદં°હ નથી; (તે �દવસે) એક ટોįં 

જđતમા ંહશે અને એક ભડભડતી આગમા.ં 

ءُ فيِْ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
 ݿَْ ي

ُ
خِل

ْ
د
ُ
كِنْ يّ

ٰ
ل
َ
 وّ
ً
ۃ
َ
احِد

َ
 وّ
ً
ة
َ
مّ
ُ
هُمْ ا

َ
عََل

َ
ءَ اللهُ لج

ۗ
ا
َ
وْ ش

َ
وَل

صِيرٍْ  ोۭرَحمَْتِهٖ 
َ
 ن
َ
ّ وَلا ليٍِ

َ
ْ وّ هُمْ ݿِّ

َ
لِمُوْنَ مَا ل

ّٰ
  ࠴وَالظ

(8) અને જો અƣલાહ ચાહતે તો તે તેમને એકજ 

પથંના બનાવી દ°તે, પરંȱ ુ તે Ȑને ચાહ° છે 

(�હદાયત આપી) પોતાની મહ°રબાનીમા ં દાખલ 

કર� લે છે; અને Ħલમગારોનો ન કોઇ વાલી થશે 

અને ન કોઇ મદદગાર. 

ءَ 
ۗ
وْلِيَا

َ
وْا ݿِْ دُوْنِهٖٓ ا

ُ
ذ
َ َّ
مِ اتخ

َ
 وَهُوَ يـُݱِْ  ोۚا

ُ وَليِّ
ْ
اُܾ هُوَال

َ
ف

 
ٰ
مَوْتى

ْ
دِߙٌْ ोۡال

َ
ءٍ ق ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

  ࠵ۧوَهُوَޱَٰ كل
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(9) Ƀુ ંતેમણે તેને છોડ� દઇ બીĤ વાલી બનાવી 

લીધા છે ? જોક° અƣલાહ એજ (ખરો) વાલી છે, 

અને એજ Ⱥડુદાઓને સĥવન કર° છે, અને એજ 

દર°ક વƨȱ ુપર સȶંણૂ½ કાȸ ૂધરાવે છે. 

 اللهِ 
َ
 اِلى

ٓ
مُهٗ
ْ
كُ
َ
ءٍ فح ْ

َ
تُمْ فِيْهِ ݿِْ شى

ْ
ف
َ
تَل
ْ
ْ  ोۭوَمَا اخ

ّ
ُ اللهُ رَبىِ

ُ
لِكم

ٰ
ذ

تُ 
ْ َّ
كل َ يْهِ ߍَ

َ
يْ  ोॼعَل

َ
نِيْبُ وَاِل

ُ
  ࠶هِ ا

(10) અને Ȑ કોઇ બાબતમા ંતમે મતભેદ કરો છો 

તો તેનો (છેવટનો) ફҰસલો અƣલાહના હાથમા ં છે; 

એજ અƣલાહ મારો પાલનહાર છે, તેના ઉપર જ Ɇુ ં

ભરોસો રાȣુ ંĠં, અને તેનીજ તરફ Ɇું વારંવાર રȩૂ 

થાӘ Ġં. 
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رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
اطِرُ السّ

َ
ْ  ोۭف ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
 ل
َ
وَاجًا جَعَل

ْ
ز
َ
ْ ا

ُ
سِكم

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا

وَاجًا
ْ
ز
َ
عَامِ ا

ْ
ن
َ ْ
ݿَِ الا

َ
ْ فِيْهِ  ोۚوّ

ُ
كم

ُ
رَؤ

ْ
ءٌ  ोۭيَذ ْ

َ
لِهٖ شى

ْ
مِث
َ
يْسَ ك

َ
 ोۚل

بَصِيرُْ 
ْ
مِيْعُ ال

َ
  ࠷وَهُوَالسّ

(11) આસમાનો અને જમીનનો આરંભ કરનાર છે; 

Ȑણે તમારા માટ° તમાર� જ Ĥતમાથંી જોડા ં

બનાƥયા ં છે, અને ચોપગા ં (Ĥનવરો)માથંી પણ 

જોડા ંબનાƥયા છે, અને (આવી ર�તે) તે તમને તે 

(જમીન)મા ંફ°લાવતો રહ° છે; કોઇ પણ વƨȱ ુતેના 

Ȑવી નથી. અને તે મોટો સાભંળનાર (અને) 

જોનારો છે. 
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رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
 السّ

ُ
الِيْد

َ
هٗ مَق

َ
ءُ  ोۚل

ۗ
ا
َ
ش
َّ
 لِمَنْ ي

َ
ق
ْ
ز يبَْسُطُ الرِّ

دِرُ 
ْ
ْ  ोۭوَيَق

َ
ّ شى ِ

ُ
هٗ بِكل

َّ
 ࠸ءٍ عَلِيْمٌ اِن

(12) આસમાનો તથા જમીન (ના ખĤના)ની 

ચાવીઓ તેનાજ હાથમા ં છે, Ȑના માટ° ચાહ° છે 

રોઝી િવશાળ કર� દ° છે, અને (Ȑના માટ° ચાહ° છે) 

સકંોચી લે છે; ખર°ખરજ તે દર°ક વƨȱથુી સȶંણૂ½ 

વાક°ફ છે. 

 
ٓ
ذِيْ

َّ
ال
َ
حًا وّ ْ

ُ
 بِهٖ ߏ

ٰ
ِ مَا وَصىّ

ْ
ޜ

ّ
َ الدِ ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
 ل
َ
ع َ   شرَ

ٓ
وْحَيْنَا

َ
ا

قِيْمُوا 
َ
نْ ا

َ
 ا

ٓ
هِيْمَ وَمُوْسىٰ وَعِيْسىٰ يْنَا بِهٖٓ اِߕْٰ

َ
يْكَ وَمَا وَصّ

َ
اِل
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وْا فِيْهِ 
ُ
ق
َ
رّ
َ
تَف
َ
 ت
َ
َ وَلا

ْ
ޜ

ّ
ْ  ोۭالدِ

ُ
عُوْهم

ْ
د
َ
كينَِْ مَا ت مُشرِْ

ْ
 ال

َ
برَُ ޱَ

َ
ك

يْهِ 
َ
يْ  ोۭاِل

َ
 اِل
ٓ
دِيْ ءُ وَيهَْ

ۗ
ا
َ
ش
َّ
يْهِ ݿَْ ي

َ
ٓ اِل تَبىِْ ْ

َ
ُ يج

َ
نِيْبُ الله

ُ
  ࠹هِ ݿَْ يّ

(13) તેણે તમારા માટ° એજ ધમ½ નï� કયҴ છે ક° 

Ȑની તેણે ȵહૂને આìા કર� હતી, અને Ȑ અમોએ 

તાર� તરફ વહ� થક� મોકƣયો છે, અને Ȑની 

અમોએ ઇ̈ાહ�મ તથા Ⱥસૂા તથા ઇસાને પણ 

(પાળવાની) આìા કર� હતી ક° દ�નને કાયમ 

રાખો, અને તેના સબંધંમા ંમતભેદમા ંવહҰચાઇ ન 

Ĥઓ; Ȑ ધમ½ તરફ ȱુ ંȺશુર�કોને બોલાવે છે તે 

તેમના માટ° અƗયતં ભાર° થઇ પડÈો છે, અƣલાહ 

Ȑને ચાહ° છે તેને પોતાના માટ° ȧ ૂટં� કાઢ° છે. અને 
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Ȑ તેની તરફ વારંવાર રȩૂ થાય છે તેને પોતાના 

તરફનો સƛમાગ½ દ°ખાડ° છે. 

 بَعْدِ 
 ݿِْۢ

َ ّ
ا اِلا

ٓ
وْ
ُ
ق
َ
رّ
َ
ف
َ
يًاۢ بَيْنهَُمْ  وَمَا ت

ْ
مُ بَغ

ْ
عِل
ْ
ُ ال

ُ
ءَهم

ۗ
 ोۭمَا جَا

ضيَِ 
ُ
ق
َّ
ي ل

ً
سَمّ

ُ
جَلٍ مّ

َ
 ا
ٓ
بِّكَ اِلىٰ

َ
تْ ݿِْ رّ

َ
 سَبَق

ٌ
مَِة

َ
 كل

َ
وْلا

َ
وَل

كٍّ  ोۭبَيْنهَُمْ 
َ
ޕِْ ش

َ
 بَعْدِهمِْ ل

كِتٰبَ ݿِْۢ
ْ
ا ال

ُ
وْرِߎ

ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
وَاِنّ

نْهُ مُرِيْبٍ    ࠺مِّ

(14) અને તેમની પાસે (સƗયȵુ)ં ìાન આવી 

ȧðૂા પછ�જ તેઓ પરƨપરની ઇષા½ના કારણે 

�ફકા½ઓમા ં વહҰચાઇ ગયા; અને જો તારા 

પરવર�દગાર (તરફથી મોહલતનો) Ɇકુમ એક 

નï� કર°લા સમય માટ° ̆થમથી નીકળ� ȧðૂો ન 
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હોત તો તેમની વƍચે (ðારનોય) ફҰસલો થઇ 

ગયો હોત, અને બેશક Ȑ લોકોને તેમની પછ� 

�કતાબના વારસ બનાવવામા ંઆƥયા હતા તેઓ 

(આજ Ʌધુી) તે (Ȣુરઆન)ના સબંધંમા ંȺ ૂઝંવનાર� 

શકંામા ંછે. 

 
ُ
ادْع

َ
لِكَ ف

ٰ
لِذ
َ
مِرْتَ  ोۚف

ُ
 ا
ٓ
ـمَا
َ
قِمْ ك

َ
بِـعْ  ोۚوَاسْت

َّ
ت
َ
 ت

َ
وَلا

 ْ
ُ

ءَهم
ۗ
هْوَا

َ
 اللهُ ݿِْ كتِٰبٍ  ोۭا

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
مَنْتُ بمِاَ

ٰ
 ا
ْ
ل
ُ
مِرْتُ  ोۚوَق

ُ
وَا

 ْ
ُ

 بَيْنَكم
َ
عْدِل

َ
ْ  ोۭلاِ

ُ
كم

ُ
نَا وَرَبّ

ُ
ُ رَبّ

َ
ْ  ोۭالله

ُ
كم

َ
نَا وَل

ُ
ال َ
ْ
عم
َ
 ا
ٓ
نَا
َ
ل

 ْ
ُ

كم
ُ
َال
ْ
عم
َ
ْ  ोۭا

ُ
نَا وَبَيْنَكم

َ
 بَيْن

َ
ة
َّ  حجُ

َ
نَا ोۭلا

َ
مَعُ بَيْن ْ

َ
ُ يج

َ
يْهِ  ोۚالله

َ
وَاِل

مَصِيرُْ 
ْ
  ࠻ۭال
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(15) માટ° (અય રɅલૂ !) ȱુ ંતેમને તે (દ�ન)ની જ 

તરફ બોલાƥયે Ĥ, અને તને Ȑવો Ɇુકમ 

આપવામા ં આƥયો છે તે Ⱥજુબ ખરા માગ½ પર 

કાયમ રહ°, અને તેમની ઈƍછાઓȵુ ંઅȵકુરણ ન 

કર, અને આ કહ° ક° અƣલાહ° Ȑ �કતાબ ઉતાર� છે 

તેના પર Ɇું ઇમાન લાƥયો Ġં અને મને આ Ɇકુમ 

આપવામા ં આƥયો છે ક° તમાર� વƍચે (તમારા 

મતભેદોનો) ƛયાય કĮં; અƣલાહ અમારો 

પરવર�દગાર છે અને તમારો પણ; અમારા કમҴ 

અમારા માટ° છે અને તમારા કમҴ તમારા માટ°; 

(Ȑથી હવે) અમાર� તમાર� વƍચે કોઇ ઝઘડાȵુ ં

કારણ ન રહ°. અƣલાહ (કયામતના �દવસે) 
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આપણને સવ½ને ભેગા કરશે. અને તેનીજ તરફ 

(સવ± કોઇȵુ)ં પાĠં ફરવાȵુ ંથશે. 

 بَعْدِ مَ 
وْنَ فيِ اللهِ ݿِْۢ

ُ
جّ
ۗ
َا
ُ
َ يح

ْ
ذِޜ

َّ
ــتهُُمْ وَال

َ ّ هٗ حجُ
َ
جِيْبَ ل

ُ
ا اسْت

 
ٌ
دِيْد

َ
ابٌ ش

َ
هُمْ عَذ

َ
ل
َ
بٌ وّ

َ
ض
َ
يهِْمْ غ

َ
مْ وَعَل ِ

 رَبهِّ
َ
 عِنْد

ٌ
ة
َ
  ࠼دَاحِض

(16) અને Ȑ લોકો અƣલાહની "આìા" (જગતમા)ં 

માની ȧðૂા બાદ પણ તેના સબંધંમા ંȳૂરા˴હ કય± 

Ĥય છે તો તેમનો ȳૂરા˴હ તેમના પરવર�દગાર 

પાસે પોકળ જ ગણાશે, અને તેમના પર તેનો કોપ 

ઉતરશે અને તેમના માટ° સƉત અઝાબ પણ 

(તૈયાર) છે. 
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انَ
َ ْ
مِيز

ْ
قَِّ وَال

ْ
كِتٰبَ بِالح

ْ
 ال

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
ذِيْ

َّ
ُ ال

َ
 ोۭالله

َ ّ
عَل

َ
رِيْكَ ل

ْ
وَمَا يدُ

رِيْبٌ 
َ
 ق
َ
اعَة

َ
  ࠽السّ

(17) અƣલાહ એજ છે Ȑણે આ �કતાબ 

સƗયતાȶવૂ½ક ઉતાર� છે અને મીઝાન (ƛયાયȵુ ં

́ાજɂુ)ં પણ; અને તને શી ખબર ક° કયામતની 

ઘડ� કદાચને પાસે પણ હોય. 

مِنُوْنَ بهِاَ
 ߐُْٔ

َ
َ لا

ْ
ذِޜ

َّ
 بهِاَ ال

ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
مَنُوْا  ोۚي

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

وْنَ مِنهَْا
ُ
فِق

ْ
  ोۙمُش

ُ
قَّ
ْ
اَ الح

َ
نهّ
َ
مُوْنَ ا

َ
َ يمُاَرُوْنَ  ोۭوَيَعْل

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
 اِنّ
ٓ َ
لا
َ
ا

اعَ 
َ
بَعِيْدٍ فيِ السّ لٍؚ

ٰ
ل
َ
ޕِْ ض

َ
  ࠾ةِ ل

(18) Ȑઓ તેના પર ઇમાન નથી લાƥયા તેઓજ 

તેના માટ° ઉતાવળ કર° છે, અને Ȑઓ ઇમાન 
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લાƥયા છે તેઓ તો તેનાથી ડરતા રહ° છે, અને આ 

Ĥણે છે ક° તે (કયામત) બરહક (ખર°ખરજ 

આવનાર) છે; ખબરદાર રહો! Ȑ લોકો કયામતના 

સબંધંમા ં હઠા˴હ કર° છે તેઓ ખર°ખર મોટ� 

Ȥમુરાહ�મા ંછે. 

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
 ݿَْ ي

ُ
ق
ُ
ز  بِعِبَادِەٖ ߙَْ

ۢ ٌ
طِيْف

َ
ُ ل

َ
عَزِߞُْ  ोۚالله

ْ
 ال
ُ
وِيّ

َ
ق
ْ
  ۧوَهُوَال

(19) અƣલાહ પોતાના બદંાઓ પર ઘણોજ 

મહ°રબાન છે, Ȑને ચાહ° છે તેને રોઝી આપે છે, 

અને તે મહા શ�ƈતવાન (અને) ઝબરદƨત છે. 

 
ٰ ْ
 الا

َ
 حَرْث

ُ
يْد نَ ߙُِ

َ
هٗ فيِْ حَرْثِهٖ ݿَْ كا

َ
دْ ل ِ

َ
  ोۚخِرَۃِ ߝ

ُ
يْد نَ ߙُِ

َ
وَݿَْ كا

صِيْبٍ 
َّ
خِرَۃِ ݿِْ ن

ٰ ْ
هٗ فيِ الا

َ
تِهٖ مِنهَْا وَمَا ل

ْٔ يَا ߏُ
ْ
ن
ُ ّ
 الد

َ
  ࡀحَرْث
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(20) Ȑ આખેરતની ખેતી ચાહ° છે તેની ખેતીને 

અમે ઘણીજ વધાર� દઇɃુ,ં અને Ȑ ȳુિનયાની ખેતી 

ચાહ° છે તેને અમે તેમાજં આપી દઇɃુ,ં અને (પછ�) 

આખેરતમા ંતેનો કાઇંજ ભાગ હશે ન�હ. 

 بِهِ اللهُ 
ْ
نۢ
َ
ذ
ْ
ْ يَا

َ
ِ مَا لم

ْ
ޜ

ّ
َ الدِ هُمْ ݿِّ

َ
عُوْا ل َ

َ
ا شر

ُ
ؤ
ۗ ٰ
َك
ُ

هُمْ شر
َ
مْ ل

َ
 ोۭا

ضيَِ بَيْنهَُمْ 
ُ
ـق
َ
صْلِ ل

َ
ف
ْ
 ال
ُ
مَِة

َ
 كل

َ
وْلا

َ
هُمْ  ोۭوَل

َ
لِـمِينَْ ل

ّٰ
 الظ

َ
وَاِنّ

لِيْمٌ 
َ
ابٌ ا

َ
  ࡁعَذ

(21) Ƀુ ં તેઓ (ના�ƨતકો)ના એવા શર�કો છે ક° 

Ȑમણે તેમના માટ° ધમ½ના તે કાયદા નï� કર� 

દ�ધા છે ક° Ȑની અƣલાહ° બહાલી આપી નથી ? 

અને જો ફҰસલાને લગȱુ ંવચન (નï�) થઇ ȧɉૂુ ં
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ન હોત તો તેમની વƍચે ðારનોય ફҰસલો થઇ 

ગયો હોત; અને બેશક Ħલમગારો માટ° ȳુઃખદાયક 

અઝાબ છે. 

 
ّٰ
َى الظ

َ
مْ ߖ  بهِِ

ۢ
سَبُوْا وَهُوَوَاقِـــعٌ

َ
فِقِينَْ ممِاَّ ك

ْ
 ोۭلِـمِينَْ مُش

تِ 
ٰ
ـَنّ
ْ
تِ الج

ٰ
لِحٰتِ فيِْ رَوْض

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
هُمْ  ोۚوَال

َ
ل

مْ  ِ
 رَبهِّ
َ
ءُوْنَ عِنْد

ۗ
ا
َ
ش
َ
ا ي
َ
بِيرُْ  ोۭمّ

َ
ك
ْ
 ال
ُ
ل
ْ
ض
َ
ف
ْ
لِكَ هُوَال

ٰ
  ࡂذ

(22) ȱુ ંĦલમગારોને તેઓ Ȑ કાઇં કર� ȧðૂા છે 

તે કારણે ડરતા જોશે. જોક° તે (નો બોજો) તેમના 

પર (જĮર) પડનાર છે; અને Ȑ લોકો ઇમાન લાવી 

ȧðૂા તથા સƗકાયҴ કયા½ તેઓ જđતના 

બગીચાઓમા ં હશે, તેમના માટ° તેઓ Ȑ કાઇં 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-25) -28 | VISIT US 

ચાહશે તેમના પરવર�દગાર પાસે (તૈયાર) હશે; 

એજ તો મહાન મહ°રબાન છે. 

ذِيْ 
َّ
لِكَ ال

ٰ
وا  ذ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا ذِޜْ

َّ
 ال

ُ
ُ اللهُ عِبَادَە يبَُشرِّ

لِحٰتِ 
ٰ
  ोۭالصّ

ٰ
رْبى

ُ
ق
ْ
 فيِ ال

َ
ۃ
َ
مَوَدّ

ْ
 ال

َ ّ
جْرًا اِلا

َ
يْهِ ا

َ
ْ عَل

ُ
كم

ُ
َــل ٔ سْـ

َ
 ا
ٓ َ ّ
 لا

ْ
ل
ُ
 ोۭق

هٗ فِيهْاَ حُسْـنًا
َ
دْ ل ِ

َ ّ
 ߝ

ً
 حَسَـنَة

ْ
ف ِ

َ
تر
ْ
ــق
َ
وْرٌ  ोۭوَݿَْ يّ

ُ
ف
َ
 اللهَ غ

َ
اِنّ

وْرٌ 
ُ
ك
َ
  ࡃش

(23) એજ (અƣલાહની) તે (Ȣૃપા) છે ક° Ȑની 

અƣલાહ પોતાના બદંાઓને ક° Ȑઓ ઇમાન લાƥયા 

તથા નેક કામો કયા½ ȣશુખબર આપે છે; (અય 

રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° ક° Ɇું તો આ (�રસાલતના ̆ચાર) 

માટ° તમાર� પાસે કાઇં મહ°નતાȰુ ંમાગંતો નથી, 
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પરંȱ ુમારા િનકટના સગાવહાલાઓંનો ̆ેમ; અને 

Ȑ કોઇ નેક� કરશે તો અમે (તેની) નેક� વધાર� 

દઇɃુ;ં બેશક અƣલાહ મોટો માફ કરનાર (અને) 

મહા Ƀુ˲ Ȥઝુાર (કદરદાન) છે. 

ذِبًا 
َ
 اللهِ ك

َ
ى ޱَ ٰ ترَ

ْ
وْنَ اف

ُ
وْل
ُ
مْ يَق

َ
تِمْ ޱَٰ  ोۚا

ْ َ
اِ اللهُ يخ

َ
ش
َّ
اِنْ ي

َ
ف

بِكَ 
ْ
ل
َ
ِمٰتِهٖ  ोۭق

َ
 بِكل

َ
قَّ
ْ
 الح

ُ
قِّ

ُ
 وَيح

َ
بَاطِل

ْ
  ोۭوَيمَْحُ اللهُ ال

ۢ
هٗ عَلِيْمٌ

َّ
اِن

وْرِ 
ُ
د
ُ
اتِ الصّ

َ
  ࡄبِذ

(24) અથવા તેઓ આ કહ° છે ક° તે (રɅલેૂ) 

અƣલાહ પર ખોȬંુ આળ Ⱥɉૂુ ં છે ? પણ જો 

અƣલાહ ચાહતે તો તારા �દલ પર મહોર માર� 

દ°તે; પરંȱ ુ અƣલાહ પોતાની વાણીથી અસƗયનો 
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નાશ કર° છે અને સƗયને ƨથાપે છે; ખર°જ તે 

�દલની �ƨથિતથી સȶંણૂ½ Ĥણકાર છે. 

تِ 
ٰ
ا ـيِّ

َ
وْا ݽَِ السّ

ُ
 ݽَْ عِبَادِەٖ وَيَعْف

َ
وْبَة

َ
 التّ

ُ
بَل

ْ
ذِيْ يَق

َّ
وَهُوَال

وْنَ 
ُ
عَل
ْ
ف
َ
مُ مَا ت

َ
  ࡅۙوَيَعْل

(25) અને તે એજ છે Ȑ પોતાના બદંાઓની તૌબા 

ƨવીકાર° છે, અને તેમની ȸરૂાઇઓથી દરȤજુર કર° 

છે, અને તમે Ȑ કાઇં કરો છો તે (સઘįં) તે Ĥણે 

છેઃ 

 ْ ْ ݿِّ
ُ

هم
ُ
يْد لِحٰتِ وَߞَِ

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
جِيْبُ ال

َ
سْت

َ
وَي

لِهٖ 
ْ
ض
َ
  ोۭف

ٌ
دِيْد

َ
ابٌ ش

َ
هُمْ عَذ

َ
فِرُوْنَ ل

ٰ
ك
ْ
 ࡆوَال
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(26) અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા તથા સƗકાયҴ 

કયા½ તેમની ȳુઆ કȸલૂ કર� લે છે, અને તેમના 

સબંધંમા ંપોતાની મહ°રબાની વધાર� દ° છે, અને 

ના�ƨતકો માટ° તો સƉત અઝાબ છે. 

 
ُ
ل ّ ِ

َ
نز
ُ
كِنْ يّ

ٰ
رْضِ وَل

َ ْ
وْا فيِ الا

َ
بَغ
َ
 لِعِبَادِەٖ ل

َ
ق
ْ
ز سَطَ اللهُ الرِّ

َ
وْ ب
َ
وَل

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َ
ا ي
َ
رٍ مّ

َ
د
َ
 بَصِيرٌْ  ोۭبِق

ۢ بِيرٌْ
َ
هٗ بِعِبَادِەٖ خ

َّ
  ࡇاِن

(27) અને જો અƣલાહ પોતાના (સવ±) બદંાઓ 

માટ° રોઝી િવશાળ કર� દ°તે તો તેઓ જમીન પર 

જĮર બળવો કરતે, પરંȱ ુતે Ȑ કાઇં ચાહ° છે તેજ 

̆માણસર ઉતારતો રહ° છે, ખર°જ તે પોતાના 

બદંાઓની �ƨથિતથી સȶંણૂ½ વાક°ફ (અને) જોનારો 

છે. 
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شرُُ رَحمَْتَهٗ 
ْ
نَطُوْا وَينَ

َ
 بَعْدِ مَا ق

يْثَ ݿِْۢ
َ
غ
ْ
 ال

ُ
ل ّ ِ

َ
ذِيْ ينزُ

َّ
 ोۭوَهُوَال

 
ْ
 وَهُوَال

ُ
مَِيْد

ْ
 الح
ُ   ࡈوَليِّ

(28) અને તે એજ છે ક° Ȑ તે લોકો િનરાશ થઇ 

ȧðૂા હોય તે બાદ વરસાદ વરસાવે છે, અને 

પોતાની મહ°રબાની ફ°લાવી દ° છે; અને એજ વાલી 

(અને) વખાણને પા́ છે. 

مَا ݿِْ   فِيهِْ
َ
رْضِ وَمَا بَثّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
قُ السّ

ْ
ل
َ
يٰتِهٖ خ

ٰ
وَݿِْ ا

ةٍ 
َ
بّ
ۗ
دِߙٌْ  ोۭدَا

َ
ءُ ق
ۗ
ا
َ
ش
َ
ا ي
َ
  ࡉۧوَهُوَޱَٰ جمَْعِهِمْ اِذ

(29) અને તેની િનશાનીઓમા ં આસમાનો તથા 

જમીનȵુ ં પેદા કરɂુ ં છે અને તે બđેની Ӕદર 

Ȑટલા પણ હરફર કરનારા (̆ાણી)ઓને ફ°લાવી 
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દ�ધા છે તે પણ; અને તે Ԍયાર° ચાહ° Ɨયાર° તેમને 

ભેગા ંકર� લેવા પર સȶંણૂ½ કાȸ ૂધરાવે છે. 

وْا ݽَْ 
ُ
ْ وَيَعْف

ُ
يْدِيْكم

َ
سَبَتْ ا

َ
بِماَ ك

َ
صِيْبَةٍ ف

ُ
ْ مّ ْ ݿِّ

ُ
صَابَكم

َ
 ا
ٓ
وَمَا

ثِيرٍْ 
َ
  ࡊۭك

(30) અને Ȑ પણ Ⱥસુીબત તમને પહҭચે છે તે 

તમારા હાથોના ંકરȱતુોȵુ ંજ પ�રણામ છે, અને તે 

ઘણીખર� (ȹલૂો)થી તો દરȤજુર કરતો રહ° છે. 

َ فيِ 
ْ

تُمْ بمِعُْجِزِޜ
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
رْضِ وَمَا

َ ْ
ْ دُوْنِ اللهِ ݿِْ  ो३الا ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
وَمَا ل

صِيرٍْ 
َ
 ن
َ
ّ وَلا ليٍِ

َ
  ࡋوّ

(31) અને તમે જમીનમા ં (રહ�ને તેને) લાચાર 

બનાવનારા નથી. (છતાયં અ�ભમાન કરો છો ?) 
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અને અƣલાહના િસવાય ન તમારો કોઇ �હમાયતી 

છે અને ન કોઇ મદદગાર. 

بَ 
ْ
ـَــوَارِ فيِ ال

ْ
يٰتِهِ الج

ٰ
مِ وَݿِْ ا

َ
عْلا

َ ْ
لا
َ
  ࡌۭحْرِ كا

(32) અને સȺુ̃ મા ં (ચાલતા)ં પહાડ Ȑવા વહાણો 

પણ તેની િનશાનીઓમાથંી છે. 

هْرِەٖ 
َ
 ޱَٰ ظ

َ
نَ رَوَاكدِ

ْ
ل
َ
ل
ْ
يَظ
َ
 ف
َ ْ
يح سْكِنِ الرِّ

ُ
 ي
ْ
ا
َ
ش
َّ
لِكَ  ोۭاِنْ ي

ٰ
 فيِْ ذ

َ
اِنّ

وْرٍ 
ُ
ك
َ
ارٍ ش

َ
ّ صَبّ ِ

ُ
كل

ّ
يٰتٍ لِ

ٰ َ
  ࡍۙلا

(33) જો તે ચાહ° તો હવાને થભંાવી દ°. પછ� તે 

(વહાણો) સȺુ̃ ની સપાટ� પર (Ԍયાનંા Ɨયા ં

ઉભાને) ઉભા જ રહ� Ĥય; બેશક તેમા ં દર°ક 
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ધૈય½વાન (અને) આભાર માનનારા શƉસ માટ° 

િનશાનીઓ મોȩૂદ છે. 

ثِيرٍْ 
َ
 ݽَْ ك

ُ
سَبُوْا وَيَعْف

َ
هُنَّ بمِاَ ك

ْ
بِق وْ ߐُْ

َ
  ࡎۡا

(34) અથવા (જો તે ચાહ° તો) તે 

(વહાણવાળા)ઓનો તેમના ખરાબ કામોના કારણે 

નાશ કર� નાખે. જો ક° તે ઘણીખર� વાતોથી 

દરȤજુર કરતો રહ° છેઃ 

يٰتِنَا
ٰ
 ا
ٓ وْنَ فيِْ

ُ
َادِل

ُ
َ يج

ْ
ذِޜ

َّ
مَ ال

َ
يَعْل

َ
يِْصٍ  ोۭوّ

َّ
ْ مح هُمْ ݿِّ

َ
  ࡏمَا ل

(35) અને Ȑ લોકો અમાર� આયતોના સબંધંમા ં

ઝઘડતા રહ° છે તેમણે Ĥણી લેɂુ ંજોઇએ ક° તેમના 

માટ° પનાહȵુ ંકોઇજ ƨથાન નથી. 
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يَا
ْ
ن
ُ ّ
يَٰوۃِ الد

ْ
 الح

ُ
تََاع

َ
ءٍ فم ْ

َ
ْ شى وْتِيْتُمْ ݿِّ

ُ
 ا
ٓ
اَ
َ
 اللهِ  ोۚفم

َ
وَمَا عِنْد

وْنَ 
ُ َّ
مْ يَتَوَكل ِ

مَنُوْا وَޱَٰ رَبهِّ
ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
 لِل

ٰ
بْޖ

َ
ا
َ
يرٌْ وّ

َ
  ࡐۚخ

(36) માટ° Ȑ વƨȱ ુતમને આપવામા ંઆવી છે તે 

મા́ (આ ફાની) સસંાર� ĥવનની ȶ ૂĥં છે, અને Ȑ 

કાઇં અƣલાહની પાસે છે તે ક°ટɀુએં બેહતર અને 

વȴ ુટક� રહ°નાĮં છે, (આ) તે લોકોના માટ° ક° Ȑઓ 

ઇમાન લાƥયા છે તથા પોતાના પરવર�દગાર પર 

̒ćા રાખે છે. 

ضِبُوْا 
َ
ا مَا غ

َ
 وَاِذ

َ
وَاحِش

َ
ـف
ْ
مِ وَال

ْ
ث ِ
ْ
َ الا ِٕ߫

ۗ
بٰ
َ
تَنِبُوْنَ ك ْ

َ
َ يج

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

 ْ
ُ

فِرُوْنَ  هم
ْ
  ࡑۚيغَ
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(37) અને Ȑઓ મહાન Ȥનુાહ અને િનલ½જ 

કાયҴથી બચતા રહ° છે, અને Ԍયાર° તેઓ ˲ોધે 

ભરાય છે Ɨયાર° તેઓ માફ કર� દ° છે. 

 
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
امُوا الصّ

َ
ق
َ
مْ وَا ِ

ا لِرَبهِّ جَاߌُْ
َ
َ اسْت

ْ
ذِޜ

َّ
ْ  ो۠وَال

ُ
مْرُهم

َ
وَا

وْرٰى بَيْنهَُمْ 
ُ
نهُٰمْ يُ  ो۠ش

ْ
ق
َ
وْنَ وَممِاَّ رَز

ُ
  ࡒۚنْفِق

(38) અને Ȑઓ પોતાના પરવર�દગારની આìાȵુ ં

પાલન કર° છે તથા નમાઝ પઢ° છે, તથા તેમના 

કાયҴ પરƨપરની સલાહથી થાય છે, અને Ȑ કાઇં 

અમોએ તેમને આƜȻુ ંછે તેમાથંી (અમાર� રાહમા)ં 

ખચ½તા રહ° છે. 

وْ  تَصرُِ
ْ
ْ ينَ

ُ
بَݸُْ هم

ْ
صَابهَمُُ ال

َ
 ا
ٓ
ا
َ
َ اِذ

ْ
ذِޜ

َّ
  ࡓنَ وَال
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(39) અને Ȑઓ એવા છે ક° Ԍયાર° તેમની સાથે 

(કોઇ ̆કારનો) અƗયાચાર થાય છે Ɨયાર°જ તેનો 

બદલો (ƥયાજબી ર�તે) લે છે. 

هَا
ُ
ل
ْ
ث  مِّ

ٌ
ة
َ
ئ ةٍ سَيِّ

َ
ئ ا سَيِّ

ُ
ؤ
ۗ
  ोۚوَجَزٰ

َ
 ޱَ

ٗ
جْرُە

َ
ا
َ
حَ ف

َ
صْل
َ
ا وَا

َ
نَْ عَف

َ
فم

لِـمِينَْ  ोۭاللهِ 
ّٰ
بُِّ الظ

ُ
 يح

َ
هٗ لا

َّ
  ࡔاِن

(40) અને દર°ક બદ�નો બદલો તેવીજ બદ� હોય 

છે, છતા ંȐ કોઇ માફ કર� દ° અને સમાધાન કર� 

લે તો તેનો બદલો અƣલાહના િશર° છે; ખર°ખરજ 

તે Ħલમગારોને દોƨત નથી રાખતો. 

ْ سَبِيْلٍ  يهِْمْ ݿِّ
َ
كَ مَا عَل ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
مِهٖ ف

ْ
ل
ُ
 ظ
َ
تَصرََ بَعْد

ْ
مَنِ ان

َ
  ࡕۭوَل
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(41) અને Ȑ (પોતાના પર) Ħƣમ થયા બાદ 

બદલો લે તો તેમના પર કોઇ ̆કારનો (દોષ 

Ⱥકૂવાનો) માગ½ નથી. 

وْنَ فيِ 
ُ
 وَيَبْغ

َ
اس

َ
لِمُوْنَ النّ

ْ
َ يظَ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
 ޱَ

ُ
بِيْل

َ
َا السّ

َّ
اِنم

قَِّ 
ْ
يرِْ الح

َ
رْضِ بِغ

َ ْ
لِيْمٌ  ोۭالا

َ
ابٌ ا

َ
هُمْ عَذ

َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
  ࡖا

(42) (દોષ Ⱥકૂવાનો) માગ½ તેમના પર છે ક° Ȑઓ 

લોકો પર Ħƣમ ȤĤુર° છે, અને જમીનમા ં િવના 

કારણે દંગો કરતા રહ° છે; એજ તેઓ (લોકો) છે ક° 

Ȑમના માટ° ȳુઃખદાયક અઝાબ (તૈયાર) છે. 

مُوْرِ 
ُ ْ
مِنْ عَزْمِ الا

َ
لِكَ ل

ٰ
 ذ
َ
رَ اِنّ

َ
ف
َ
مَنْ صَبرََ وَغ

َ
  ࡗۧوَل
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(43) અને અલબĂ, Ȑ સ̈ કર° અને તથા માફ 

કર� દ° તો િનસદં°હ તે કાય½ મહાન �હƠમતના 

કાયҴમા ંગણાશે. 

 بَعْدِەٖ 
ْۢ ّ ݿِّ ليٍِ

َ
هٗ ݿِْ وّ

َ
اَ ل
َ
لِلِ اللهُ فم

ْ
ض
ُ
لِـمِينَْ  ोۭوَݿَْ يّ

ّٰ
َى الظ

َ
وَߖ

ْ سَبِيْلٍ   اِلىٰ مَرَدٍّ ݿِّ
ْ
وْنَ هَل

ُ
وْل
ُ
ابَ يَق

َ
عَذ

ْ
وُا ال

َ
ا رَا

َ
مّ
َ
  ࡘۚل

(44) અને Ȑનાથી અƣલાહ �હદાયતની તૌફ�ક 

છ�નવી લે તો તે બાદ તેનો કોઇ કાય½સાધક 

(વલી) નથી; અને ȱુ ં ઝા�લમોને જોશે ક° Ԍયાર° 

તેઓ અઝાબ િનહાળશે Ɨયાર° આ કહ°તા હશે ક° 

ભલા (ȳુિનયામા)ં પાછા ફરવાનો પણ કોઇ માગ½ 

છે ? 
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رُوْنَ ݿِْ
ُ
 ينَْظ

ّ
لِ
ُ ّ
شِعِينَْ ݿَِ الذ

ٰ
يهْاَ خ

َ
وْنَ عَل

ُ
ىهُمْ يعُْرَض ٰ

َ
وَߖ

 ّ ޕٍِ
َ
ا  ोۭطَرْفٍ خ

ٓ
وْ سرُِ

َ
َ خ

ْ
ذِޜ

َّ
َ ال

ْ
ޜ سرِِ

ٰ ْ
 الخ

َ
ا اِنّ

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
 ال
َ
ال

َ
وَق

قِيٰمَةِ 
ْ
مَ ال هْلِيهِْمْ ߐَْ

َ
سَهُمْ وَا

ُ
ف
ْ
ن
َ
لِـمِ  ोۭا

ّٰ
 الظ

َ
 اِنّ
ٓ َ
لا
َ
ابٍ ا

َ
ينَْ فيِْ عَذ

قِيْمٍ 
ُ
 ࡙مّ

(45) અને ȱુ ંતેમને જોશે ક° તેઓ તે (જહđમ)ની 

સામે લાવી હાજર કરવામા ંઆવશે, એવી �ƨથિતમા ં

ક° હ�ણપતથી ȩૂક°લા હશે, અને ́ાસંી નજરથી 

જોતા હશે; અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા છે તેઓ 

કહ°તા હશે ક° ખર°ખĮં ȵકુસાન ભોગવનારા તેઓ છે 

ક° Ȑમણે કયામતના �દવસે પોતેજ પોતાને 

ȵકુસાન પહҭચાડȾુ ં છે, અને પોતાના 
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સગાવંહાલાઓને પણ; (માટ°) હવે Ĥણી ƣયો ક° 

બેશક ઝા�લમો હંમેશ ટક� રહ°નારા અઝાબમા ંહશે. 

ْ دُوْنِ اللهِ  وْنهَمُْ ݿِّ ءَ ينَْصرُُ
ۗ
وْلِيَا

َ
ْ ا هُمْ ݿِّ

َ
نَ ل

َ
وَݿَْ  ोۭوَمَا كا

هٗ ݿِْ سَبِيْلٍ 
َ
اَ ل
َ
لِلِ اللهُ فم

ْ
ض
ُ
  ۭ࡚يّ

(46) અને અƣલાહ િસવાય તેમના માટ° કોઇ એવા 

કાય½સાધક (દોƨત) ન�હ હોય ક° Ȑ તેમની સહાય 

કર°; અને Ȑનાથી અƣલાહ �હદાયતની તૌફ�ક 

છ�નવી લે તેના માટ° (�હદાયતનો) કોઇ પણ માગ½ 

નથી. 

هٗ ݿَِ اللهِ 
َ
 ل
َ
 مَرَدّ

َ ّ
مٌ لا تىَِ ߐَْ

ْ َ
نْ يّا

َ
بْلِ ا

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ُ
جِيْبُوْا لِرَبِّكم

َ
 ोۭاِسْت

كِيرٍْ 
َّ
ْ ن ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
مَا ل

َ
ذٍ وّ مَىِٕ

ْ جَاٍ ߐَّ
ْ
ل
َ
ْ مّ ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
  ࡛مَا ل
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(47) (અય લોકો !) તે �દવસ ક° Ȑȵુ ં ટળɂુ ં

અસભંિવત છે તે અƣલાહના તરફથી આવી પહҭચે 

તે પહ°લા ં તમે તમારા પરવર�દગારનો Ɇકુમ 

માનો; (કારણ ક°) તે �દવસે તમારા માટ° કોઇ ન 

પનાહȵુ ં ƨથાન હશે, અને ન તમારા (Ȥનુાહોનો) 

કોઇ ઇƛકાર ચાલી શકશે. 

يهِْ 
َ
نٰكَ عَل

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
اَ
َ
وْا فم

ُ
عْرَض

َ
اِنْ ا

َ
اف

ً
  ोۭمْ حَفِيْظ

َ ّ
يْكَ اِلا

َ
اِنْ عَل

 
ُ
ــغ
ٰ
بَل
ْ
 بهِاَ ोۭال

َ
رِح

َ
 ف
ً
ا رَحمَْة

َ
سَانَ مِنّ

ْ
ن ِ
ْ
نَا الا

ْ
ق
َ
ذ
َ
 ا
ٓ
ا
َ
 اِذ
ٓ
ا
َّ
وَاِنْ  ोۚوَاِن

وْرٌ 
ُ
ف
َ
سَانَ ك

ْ
ن ِ
ْ
 الا

َ
اِنّ
َ
مْ ف يْدِيهِْ

َ
مَتْ ا

َّ
د
َ
 بمِاَ ق

ۢ ٌ
ة
َ
ئ صِبهُْمْ سَيِّ

ُ
  ت

(48) આ છતાયં તેઓ જો મોȯંુ ફ°રવી લે તો (અય 

રɅલૂ !) અમોએ તને તેમનો િનગેહબાન બનાવી 
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નથી મોકƣયો; તારા માથે તો મા́ (અમારો) 

સદં°શો પહҭચાડ� દ°વાȵુ ં છે; અને અમે Ԍયાર° 

મȵƧુયને અમાર� રહ°મતની મĤ ચખાડ�એ છ�એ 

Ɨયાર° તે તેનાથી ȣશુ ȣશુ થઇ Ĥય છે, અને જો 

તેમને તેમના હાથોએ અગાઉ Ȑ કȻુ¿ હોય તે 

કારણે કોઇ ȳુઃખ પહҭચે છે તો મȵƧુય બેશક મહા 

નાɃુ˲ ો તો છે જ. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
كُ السّ

ْ
ِ مُل ِܾोۭ  ُء

ۗ
ا
َ
ش
َ
قُ مَا ي

ُ
ل
ْ َ
يهََبُ لِمَنْ  ोۭيخ

وْرَ 
ُ
ك
ُّ
ءُ الذ

ۗ
ا
َ
ش
َّ
يهَبَُ لِمَنْ ي

َ
 وّ
ً
ءُ اِنَاثا

ۗ
ا
َ
ش
َّ
  ۙي

(49) આસમાનો તથા જમીનની બાદશાહ� 

અƣલાહની જ છે; તે Ȑ ચાહ° છે પેદા કર° છે; Ȑને 
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ચાહ° છે ȶુ́ ીઓ આપે છે, અને Ȑને ચાહ° છે ȶુ́  

આપે છેઃ 

 
ً
اِنَاثا

َ
رَانًا وّ

ْ
ك
ُ
جُهُمْ ذ وِّ وْ ߞَُ

َ
ءُ عَــقِـيْماً  ोۚا

ۗ
ا
َ
ش
َّ
 ݿَْ ي

ُ
عَل ْ

َ
هٗ  ोۭوَيج

َّ
اِن

دِߙٌْ 
َ
 ࡞عَلِيْمٌ ق

(50) અથવા તેમને ȶુ́  અને ȶુ́ ીઓ (એમ 

બđેય) આપે છે, અને Ȑને ચાહ° છે સતંાન િવહોણા 

રાખે છે; બેશક તે સવ½ì (અને) સવ½ શ�ƈતમાન છે. 

ئِ حجَِابٍ 
ۗ
رَا
َ
وْ ݿِْ وّ

َ
 وَحْيًا ا

َ ّ
مَهُ اللهُ اِلا

ّ
ِ
َ
كل
ُ
نْ يّ

َ
نَ لِبَشرٍَ ا

َ
وَمَا كا

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َ
نِهٖ مَا ي

ْ
يُوْݭَِ بِـاِذ

َ
 ف
ً
 رَسُوْلا

َ
سِل وْ ߙُْ

َ
ٌ حَكِيْمٌ  ोۭا ّ هٗ ޱَِ

َّ
  اِن

(51) અને કોઇ મȵƧુયની એટલી મĤલ નથી ક° 

તેની સાથે અƣલાહ વાત કર°, િસવાય ક° વહ� Ďારા, 
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અથવા પડદા પાછળથી, અથવા કોઇ ફ�રƦતો 

મોકલીને; પછ� તે પોતાના Ɇકુમથી Ȑ ચાહ° તે 

̆ગટ કર°; ખર°ખરજ તે ઉƍચ દરƏĤવાળો (અને) 

�હકમતવાળો છે. 

مْ 
َ
ْ ا يْكَ رُوْحًا ݿِّ

َ
 اِل
ٓ
وْحَيْنَا

َ
لِكَ ا

ٰ
ذ
َ
رِيْ مَا  ोۭرِنَا وَك

ْ
د
َ
نْتَ ت

ُ
مَا ك

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
ْدِيْ بِهٖ ݿَْ ن

َ
رًا نهّ ْ

ُ
نٰهُ ߏ

ْ
كِنْ جَعَل

ٰ
يمْاَنُ وَل ِ

ْ
 الا

َ
كِتٰبُ وَلا

ْ
ال

قِيْمٍ  ोۭݿِْ عِبَادِنَا 
َ
سْت

ُ
اطٍ مّ  اِلىٰ صرَِ

ٓ
دِيْ ـــتهَْ

َ
كَ ل

َّ
  ࡠۙوَاِن

(52) અને એવીજ ર�તે અમોએ તમાર� તરફ 

અમારા Ɇકુમથી Įહ (Ȣુરઆન)ની વહ� કર� છે; 

કોઇને ખબર ન હતી ક° �કતાબ Ƀુ ંછે અને ઇમાન 

કઇ ચીઝȵુ ંનામ છે, પરંȱ ુઅમોએ તેને એક ȵરૂ 
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બનાƥȻુ,ં Ȑ વડ° અમારા બદંાઓમાથંી અમે Ȑને 

ચાહ�એ તેને �હદાયત દઇએ છ�એ; અને બેશક 

તમે સીધા માગ½ તરફજ �હદાયત કર� રĜા છો : 

هٗ مَا فيِ ال
َ
ذِيْ ل

َّ
اطِ اللهِ ال رْضِ صرَِ

َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
  ोۭسّ

َ
 اِلى

ٓ َ
لا
َ
ا

مُوْرُ 
ُ ْ
صِيرُْ الا

َ
 ࡡۧاللهِ ت

(53) (યાને) તે અƣલાહના માગ½ તરફ ક° 

આસમાનો તથા જમીનમા ંȐ કાઇં છે તે (સઘįં) 

તેȵુજં છે; Ĥણી ƣયો ક° સઘળા મામલાઓȵુ ંપાĠં 

ફરɂુ ંછેવટ° અƣલાહની જ તરફ થશે. 
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الزخرف سورة  / Ʌરૂએ ĦખĮફ 

  ।࠭حٰـمۗ 

(1) હા મીમ. 

مُبِينِْ 
ْ
كِتٰبِ ال

ْ
  ॢوَال

(2) આ રોશન �કતાબની કસમ છે : 

وْنَ 
ُ
عْقِل

َ
ْ ت

ُ
كم

َّ
عَل
َّ
ا ل
ً
رْءٰنًا عَرَبِيّ

ُ
نٰهُ ق

ْ
 جَعَل

َ
  ۚاِنّا

(3) બેશક અમે તે Ȣુરઆનને અરબી (ભાષામા)ં 

બનાƥȻુ ંક° Ȑથી તમે સમĥ શકો. 

 
َ
د
َ
كِتٰبِ ل

ْ
مِّ ال

ُ
 ا
ٓ هٗ فيِْ

َّ
ٌ حَكِيْمٌ وَاِن عَليِّ

َ
  ࠰ۭيْنَا ل
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(4) અને બેશક તે (Ȣુરઆન) અમાર� પાસે ઉƠȺલુ 

�કતાબ (Ⱥળૂ ȶƨુતક લવહ° મહĭઝ)મા ં અવƦય 

આલીશાન (અને) �હકમતવાįં છે. 

فِينَْ  سرِْ
ُ
وْمًا مّ

َ
نْتُمْ ق

ُ
نْ ك

َ
حًا ا

ْ
رَ صَف

ْ
ك
ّ
ُ الذِ

ُ
بُ عَنْكم نَضرِْ

َ
ف
َ
  ࠱ا

(5) પછ� Ƀુ ં તમે લોકો મયા½દા બહાર નીકળ� 

Ĥઓ છો તેથી અમે (તમને Ʌધુારવા માટ°નો) 

ઉપદ°શ કરવાȵુ ંસદંતર છોડ� દઇએ ? 

لِينَْ 
َ
وّ
َ ْ
بىٍِّ فيِ الا

َّ
نَا ݿِْ ن

ْ
رْسَل

َ
ْ ا

َ
  ࠲وَكم

(6) અને અમોએ આગલા (લોકો)મા ંપણ અȺકૂ 

નબીઓ મોકƣયા હતા. 

زِءُوْنَ  سْتهَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ

ُ
ߏ

َ
 كا

َ ّ
بىٍِّ اِلا

َّ
ْ ن تِيهِْمْ ݿِّ

ْ
  ࠳وَمَا يَا
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(7) અને તેમની પાસે કોઇ નબી આવતો ન હતો 

ક° Ȑની તેઓ હાસંી ન ઉડાવતા. 

لِينَْ 
َ
وّ
َ ْ
 الا

ُ
ل
َ
مَضىٰ مَث

َ
ا وّ

ً
 مِنهُْمْ بَطْش

َ ّ
د
َ
ش
َ
 ا
ٓ
نَا
ْ
ك
َ
هْل
َ
ا
َ
  ࠴ف

(8) પછ� અમોએ તે લોકોનો ક° Ȑઓ (આ 

Ȣુર°શીઓ કરતા)ં સખતાઇમા ં (ઘણા)ં વધેલા હતા 

(તેઓનો) નાશ કર� નાƉયો, અને (પછ�) 

આગલાઓના દાખલા ચાɀ ુથઇ ગયા. 

نَّ 
ُ
وْل
ُ
يَق
َ
 ل

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
قَ السّ

َ
ل
َ
ْ خ تهَُمْ ݿَّ

ْ
ل
َ
ْ سَا

ߩِٕ
َ
وَل

عَلِيْمُ 
ْ
عَزِߞُْ ال

ْ
هُنَّ ال

َ
ق
َ
ل
َ
  ࠵ۙخ

(9) અને (અય રɅલૂ!) જો ȱુ ં તેમને ȶછેૂ ક° 

આસમાનો તથા જમીનને કોણે પેદા કયા½ છે તો 
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તેઓ જĮર કહ°શે ક° તેમને તે સમથ½ (અને) સવ½ì 

(અƣલાહ°) પેદા કયા½ છેઃ 

 
ً
ْ فِيهْاَ سُبُلا

ُ
كم

َ
 ل
َ
جَعَل

َ
ا وّ

ً
 مَهْد

َ
رْض

َ ْ
ُ الا

ُ
كم

َ
 ل
َ
ذِيْ جَعَل

َّ
ال

وْنَ 
ُ
تَد ْ تهَْ

ُ
كم

َّ
عَل
َّ
  ࠶ۚل

(10) Ȑણે તમારા માટ° ȹિૂમને પાથરȰુ ંબનાવી છે 

અને તમારા માટ° તેમા ં માગҴ બનાƥયા છે ક° 

કદાચને તમે (સીધો) માગ½ મેળવી શકો. 

رٍ وَ 
َ
د
َ
ءًۢ بِق

ۗ
ءِ مَا

ۗ
مَا
َ
 ݿَِ السّ

َ
ل
َّ ذِيْ ߝَ

َّ
يْتًا ोۚال

َ
 مّ
ً
ۃ
َ
د
ْ
نَا بِهٖ بَل شرَْ

ْ
ن
َ
ا
َ
 ोۚف

ـرَجُوْنَ 
ْ ُ
لِكَ تخ

ٰ
ذ
َ
  ࠷ك

(11) અને Ȑણે આસમાન પરથી ̆માણસર પાણી 

ઉતાȻુ¿, પછ� અમોએ તે વડ° િનજ�વ ȹિૂમને ȶનુઃ 
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સĥવન કર� દ�ધી, એવીજ ર�તે તમે પણ (ȶનુઃ 

સĥવન કર�) કાઢવામા ંઆવશો. 

كِ 
ْ
ل
ُ
ف
ْ
َ ال ْ ݿِّ كمُ

َ
 ل

َ
هَا وَجَعَل

َّ ُ
 كل

َ
وَاج

ْ
ز
َ ْ
قَ الا

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
وَال

بُوْنَ 
َ
ك ْ
َ
عَامِ مَا ߖ

ْ
ن
َ ْ
  ࠸ۙوَالا

(12) અને Ȑણે દર°ક Ĥતના જોડા ંપેદા કયા½, અને 

તમારા માટ° વહાણો તથા પɃઓુ પેદા કયા¿ ક° 

Ȑમના પર તમે સવાર થાઓ છો : 

وٗا ޱَٰ 
َ
سْت

َ
ا اسْـتَوَيْتُمْ  لِت

َ
ْ اِذ

ُ
 رَبِّكم

َ
رُوْا نِعْمَة

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 ت
َ
مّ
ُ
هُوْرِەٖ ث

ُ
ظ

هٗ 
َ
ا ل

َ
نّ
ُ
ا وَمَا ك

َ
نَا ھٰذ

َ
ــرَ ل

َ ّ َ
ذِيْ سخ

َّ
نَ ال ٰ

ْ ُ
وْا 

ُ
وْل
ُ
ـق
َ
يْهِ وَت

َ
عَل

رِنِينَْ 
ْ
  ࠹ۙمُق
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(13) એ માટ° ક° તમે તેમની પીઠ ઉપર ટüાર થઇ 

બેસી Ĥઓ, પછ� Ԍયાર° તમે તેમના ઉપર ટüાર 

થઇને બેસી Ĥઓ Ɨયાર° તમારા પરવર�દગારની 

નેઅમતને યાદ કરો, અને કહો ક° વખાણને પા́ છે 

તે Ĥત ક° Ȑણે આ (વાહનો)ને અમારા તાબે કર� 

દ�ધા,ં જો ક° તેમને કાȸમૂા ં લાવવાની અમાર� 

શ�ƈત ન હતીઃ 

لِبُوْنَ 
َ
مُنْق

َ
نَا ل  اِلىٰ رَبِّ

ٓ
ا
َّ
  ࠺وَاِن

(14) અને બેશક અમે અમારા પરવર�દગારની 

હȩૂરમા ંપાછા ફર�ને જનારા છ�એ. 

هٗ ݿِْ عِبَادِەٖ جُزْءًا
َ
وْا ل

ُ
بِينٌْ  ोۭوَجَعَل

ُ
وْرٌ مّ

ُ
ف
َ
ك
َ
سَانَ ل

ْ
ن ِ
ْ
 الا

َ
  ࠻ۧاِنّ
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(15) અને તેમણે તે (અƣલાહ)ના માટ° તેના 

બદંાઓમાથંી ક°ટલાકોને તેનાજ Ӕગ (ઓલાદ) 

બનાવી દ�ધા છે; બેશક મȵƧુય ȣƣુલો નાɃુ˲ ો છે. 

 
َ َ ّ
مِ اتخ

َ
بَنِينَْ ا

ْ
ْ بِال

ُ
ىكم

ٰ
صْف

َ
ا
َ
تٍ وّ

ٰ
قُ بَن

ُ
ل
ْ َ
 ممِاَّ يخ

َ
  ࠼ذ

(16) તે Ȑ કાઇં પેદા કર° છે તેમાથંી Ƀુ ંતેણે પોતે 

ȶુ́ ીઓ લઇ લીધી છે અને ȶુ́ ોથી તમને 

નવાԌયા છે? 

 وَجْهُهٗ 
َ ّ
ل
َ
 ظ

ً
لا
َ
نِ مَث حمْٰ

َ
بَ لِلرّ ْ بمِاَ ضرََ همُ

ُ
حَد

َ
َ ا شرِّ

ُ
ا ب
َ
وَاِذ

ظِ 
َ
هُوَك

َ
ا وّ
ً
  ࠽يْمٌ مُسْوَدّ

(17) અને Ԍયાર° તેઓમાથંી કોઈને તે (ȶુ́ ીના 

જƛમ)ની ȣશુખબર આપવામા ંઆવે છે ક° Ȑનો તે 
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દયાį (અƣલાહ) સાથે સબંધં દ°ખાડÈા કરતો હતો 

Ɨયાર° ˲ોધનો માયҴ તેનો ચહ°રો કાળો થઇ Ĥય છે. 

يرُْ مُبِ 
َ
صَِامِ غ

ْ
يَةِ وَهُوَفيِ الخ

ْ
ِل
ْ
ا فيِ الح

ُ
ؤ
َّ
ش
َ
ن
ُ
وَݿَْ يّ

َ
  ࠾ينٍْ ا

(18) ભલા તે (છોકર�ની Ĥત) ક° Ȑ ઘર°ણા ં(આ�દ 

શણગાર)મા ં પોષણ પામે અને તે વાદિવવાદમા ં

Ƀćુ બોલી પણ ન શક° (તે છોકરાના Ȑવી હોઇ 

શક° છે) ? 

 
ً
نِ اِنَاثا حمْٰ

َ
 الرّ

ُ
ْ عِبٰد

ُ
َ هم

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
ة
َ
ك ىِٕۗ
ٰ
مَل
ْ
وا ال

ُ
وْا  ोۭوَجَعَل

ُ
هِد

َ
ش
َ
ا

هُمْ 
َ
ق
ْ
ل
َ
تَبُ  ोۭخ

ْ
وْنَ سَـتُك

ُ
َــل ٔ سْــ

ُ
هَادَتهُُمْ وَي

َ
  ش

(19) અને તેમણે ફ�રƦતાઓને ક° Ȑ પણ દયાį 

(અƣલાહ)ના બદંા છે Ęી Ĥિત (તર�ક°) માની 
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લીધા છે; ભલા તેઓ તેમના સȒન વખતે હાજર 

હતા ? નĥકમા ં જ તેમની સાëી લખી લેવામા ં

આવશે અને તેમને સવાલ કરવામા ંઆવશે. 

 
ۗ
ا
َ
وْ ش

َ
وْا ل

ُ
ال
َ
نهٰمُْ وَق

ْ
نُ مَا عَبَد حمْٰ

َ
لِكَ ݿِْ  ोۭءَ الرّ

ٰ
هُمْ بِذ

َ
مَا ل

مٍ 
ْ
رُصُوْنَ  ोۤعِل

ْ َ
 يخ

َ ّ
ْ اِلا

ُ
  ࡀۭاِنْ هم

(20) અને તેઓ કહ° છે ક° જો દયાį અƣલાહ 

ચાહતે તો અમે તે (ફ�રƦતા)ઓની ȶĤૂ ન કરતે; 

તેમને એ િવષેની મા�હતી જ નથી, તેઓ તો મા́ 

અટકળો બાધેં છે. 

يْنهُٰ 
َ
ت
ٰ
مْ ا

َ
وْنَ ا

ُ
مْسِك

َ
هُمْ بِهٖ مُسْت

َ
بْلِهٖ ف

َ
ْ ق   ࡁمْ كتِٰبًا ݿِّ
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(21) અથવા Ƀુ ંઅમોએ તેમને આ પહ°લા ં કોઇ 

�કતાબ આપી છે ક° Ȑને તેઓ મજȸતૂીથી વળગી 

રĜા છે? 

همِْ  ِ
ٰ
ߗ
ٰ
 ا
ٓ  ޱَٰ

َ
اِنّا
َ
ةٍ وّ

َ
مّ
ُ
 ا
ٓ ءَنَا ޱَٰ

ۗ
بَا
ٰ
 ا
ٓ
ا
َ
ن
ْ
 وَجَد

َ
ا اِنّا

ٓ
ـوْ
ُ
ال
َ
 ق

ْ
بَل

وْنَ 
ُ
هْتَد

ُ
  ࡂمّ

(22) (ન�હ) બƣક° તેઓ કહ° છે ક° અમોએ અમારા 

બાપદાદાઓને એક પથં ઉપર ચાલતા જોયા હતા, 

અને બેશક અમે પણ તેમના જ પગલે પગલે 

ચાƣયા જઇએ છ�એ. 
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َ
ال

َ
 ق
َ ّ
ذِߙٍْ اِلا

َّ
ْ ن رْيَةٍ ݿِّ

َ
بْلِكَ فيِْ ق

َ
نَا ݿِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
لِكَ مَا

ٰ
ذ
َ
وَك

 
ٓ
وْهَا

ُ
ف َ
ْ
ءَنَا  ोۙمُتر

ۗ
بَا
ٰ
 ا
ٓ
ا
َ
ن
ْ
 وَجَد

َ
همِْ اِنّا ِ

ٰ
ߗ
ٰ
 ا
ٓ  ޱَٰ

َ
اِنّا
َ
ةٍ وّ

َ
مّ
ُ
 ا
ٓ  ޱَٰ

وْنَ 
ُ
تَد

ْ
ق
ُ
 ࡃمّ

(23) અને (અય રɅલૂ !) આ Ⱥજુબ અમોએ તાર� 

અગાઉ Ȑ ગામમા ં ડરાવનારો (રɅલૂ) મોકƣયો 

Ɨયાર° તે (ગામ)ના વૈભવશાળ�ઓએ કɖુ ં ક° 

અમોએ તો અમારા બાપદાદાઓને એક પથં ઉપર 

ચાલતા જોયા હતા. અને અમે પણ તેમના જ 

ચીલે ચીલે ચાƣયા જઇɃુ.ં 

 ْ
ُ

ءَكم
ۗ
بَا
ٰ
يْهِ ا

َ
مْ عَل

ُّ
ت
ْ
ى ممِاَّ وَجَد

ٰ
هْد
َ
ْ بِا

ُ
تُكم

ْ
وْ جِئ

َ
وَل
َ
 ا
َ
ل
ٰ
ا  ोۭق

ٓ
ـوْ
ُ
ال
َ
ق

فِرُوْنَ 
ٰ
تُمْ بِهٖ ك

ْ
رْسِل

ُ
 ا
ٓ
 بمِاَ

َ
  ࡄاِنّا
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(24) (આથી તે રɅલેૂ) કɖુ ં ક° Ȑ ચીલે ચાલતા 

તમોએ તમારા બાપદાદાઓને જોયા હતા તે 

કરતાયં વધાર° સરળ માગ½ (પર લાવનારો ધમ½) Ɇું 

લઇને આƥયો હોӘ તો પણ (તમે તમારા 

બાપદાદાઓના જ ચીલે ચાલશો ક°)? તેમણે કɖુ ંક° 

ગમે તે હોય, તમને Ȑ કાઇં આપીને મોકƣયા છે 

તેનો તો અમે અવƦય ઇƛકાર કરનારા છ�એ. 

بِينَْ 
ّ
ذِ
َ
مُك

ْ
 ال
ُ
نَ عَاقِبَة

َ
 كا

َ
يْف

َ
رْ ك

ُ
ـظ
ْ
ان
َ
مْنَا مِنهُْمْ ف

َ
تَق
ْ
ان
َ
  ࡅۧف

(25) Ȑથી અમોએ તેમનાથી પણ બદલો લીધો; 

પછ� જોઇ લે ક° ȩૂઠલાવનારાઓનો Ӕત ક°વો 

આƥયો? 

وْنَ 
ُ
عْبُد

َ
اَّ ت

ّ
ءٌ ممِ
ۗ
ا نىِْ ߕََ

َّ
وْمِهٖٓ اِن

َ
بِيْهِ وَق

َ
هِيْمُ لاِ  اِߕْٰ

َ
ال

َ
 ق
ْ
  ࡆۙوَاِذ



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-25) -60 | VISIT US 

(26) અને (તે સમયને યાદ કરો) Ԍયાર° ઇ̈ાહ�મે 

પોતાના (પાલક) િપતા તથા પોતાની કોમને કɖુ ં

ક° Ȑ વƨȱઓુને તમે ȶજૂો છો તેનાથી Ɇું તĆન ȳૂર 

Ġં : 

 ِ
ْ

هٗ سَيهَْدِޜ
َّ
اِن
َ
طَرَنىِْ ف

َ
ذِيْ ف

َّ
 ال

َ ّ
  ࡇاِلا

(27) િસવાય તેના ક° Ȑણે મને પેદા કયҴ છે, માટ° 

તે નĥકમા ંજ મને �હદાયત પણ આપશે. 

هُمْ 
َّ
عَل
َ
 فيِْ عَقِبِهٖ ل

ً
 بَاقِيَة

ۢ ً
مَِة

َ
هَا كل

َ
جِعُوْنَ وَجَعَل   ࡈߙَْ

(28) અને તેણે (અƣલાહની ઐðતાના) વાðને 

પોતાના વશંજોમા ંકાયમ રાƉȻુ ંક° કદાચને તેઓ 

(Ⱥશુર�કો) પાછા ફર°. 
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ٌ
 وَرَسُوْل

ُ
قَّ
ْ
ُ الح

ُ
ءَهم

ۗ
 جَا

ّٰ
ْ ߨَ ءَهمُ

ۗ
بَا
ٰ
ءِ وَا

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
عْتُ هٰ

َ
 مَتّ

ْ
بَل

بِينٌْ 
ُ
  ࡉمّ

(29) પરંȱ ુɆું તેમને તથા તેમના બાપદાદાઓને 

લાભ પહҭચાડતો રĜો, અહӄ Ʌધુી ક° તેમની પાસે 

સાચો (દ�ન) અને સાëાત રɅલૂ આવી પહҭƍયા. 

فِرُوْنَ 
ٰ
 بِهٖ ك

َ
اِنّا
َ
ـرٌ وّ ا سحِْ

َ
وْا ھٰذ

ُ
ال
َ
 ق
ُ
قَّ
ْ
ُ الح

ُ
ءَهم

ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
  ࡊوَل

(30) અને Ԍયાર° તેમની પાસે સƗય (ધમ½) આવી 

ગયો Ɨયાર° તેમણે કɖુ ં ક° આ તો Ĥȳુ છે, અને 

ખર°જ અમે તેની અવગણના કરનારા છ�એ. 

رْيَـتَينِْ 
َ
ق
ْ
َ ال نُ ޱَٰ رَجُلٍ ݿِّ

ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
ا ال

َ
 ھٰذ

َ
ل ّ
ِ
ُ
 ߝ

َ
وْلا

َ
وْا ل

ُ
ال
َ
وَق

  ࡋعَظِيْمٍ 
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(31) અને તેમણે આ પણ કɖુ ંક° આ Ȣુરઆન બે 

ગામો (મïા તથા તાઇફ) માનંા કોઇ ȸĦુ½ગ 

માણસ પર શા માટ° ઉતારવામા ંન આƥȻુ?ં 

ْ يَ  همُ
َ
سِمُوْنَ رَحمَْتَ رَبِّكَ ا

ْ
سَمْنَا بَيْنهَُمْ  ोۭــق

َ
نُ ق ْ

َ
نح

 بَعْضٍ 
َ
وْق

َ
هُمْ ف

َ
عْنَا بَعْض

َ
يَا وَرَف

ْ
ن
ُ ّ
يَٰوۃِ الد

ْ
تهَُمْ فيِ الح

َ
عِيْش

َ
مّ

 
ً
رِيّا
ْ ُ
ا سخ

ً
هُمْ بَعْض

ُ
 بَعْض

َ
خِذ

َ
يَتّ
ّ
اَّ  ोۭدَرَجٰتٍ لِ

ّ
يرٌْ ممِ

َ
وَرَحمَْتُ رَبِّكَ خ

مَعُوْنَ  ْ
َ
  ࡌيج

(32) Ƀુ ં તેઓ તારા પરવર�દગારની રહ°મતને 

વહҰચે છે? અમોએ આલોકના ĥવનમા ં તેમની 

વƍચે તેમની રોઝી વહҰચી આપી છે, અને અમોએ 

તેઓ માનંા ક°ટલાકોને ક°ટલાકો પર દરƏĤ 
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આƜયા છે ક° Ȑથી તેઓમાથંી ક°ટલાકો ક°ટલાકોને 

આìા�ંકત કર� રાખે; અને તારા પરવર�દગારની 

રહ°મત તે વƨȱઓુ કરતા ંક° Ȑનો તેઓ સં˴ હ કર° 

છે ક°ટલીયે વધાર° છે. 

رُ 
ُ
ف
ْ
ك
َ
نَا لِمَنْ يّ

ْ
عََل

َّ
 لج
ً
ۃ
َ
احِد

َ
 وّ
ً
ة
َ
مّ
ُ
 ا

ُ
اس

َ
وْنَ النّ

ُ
ك
َ
نْ يّ

َ
 ا
ٓ َ
وْلا

َ
وَل

يهْاَ 
َ
 عَل

َ
مَعَارِج

َ
ةٍ وّ

َّ
ْ فِض ا ݿِّ

ً
ف
ُ
نِ لِبُيُوْتهِِمْ سُق

حمْٰ
َ
بِالرّ

هَرُوْنَ 
ْ
  ࡍۙيَظ

(33) અને જો એમ ન હોત ક° (સઘળા) લોકો 

એકજ પથંના બની જતે, (અથા½ત સઘળાજ ઇષા½į 

બની જવાની ધાƨતી ન હોત) તો અમે તેમના માટ° 

ક° Ȑઓ દયાį (અƣલાહ)નો ઇƛકાર કર° છે તેમના 
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મકાનોના છાપરા ં ચાદં�ના બનાવી દ°તે, અને 

સીડ�ઓ પણ ક° Ȑના ઉપર તેઓ ચઢ° (ઉતર°) છેઃ 

كِ 
َ
يهْاَ يَتّ

َ
رًا عَل سرُُ

َ
ابًا وّ ߌَْ

َ
ُـوْنَ وَلِبُيُوْتهِِمْ ا ٔ   ࡎۙـــــ

(34) અને તેમના મકાનો માટ°ના બારણા,ં અને તે 

િસ�હાસનો પણ ક° Ȑમના પર તેઓ અઢ°લીને બેસે 

છેઃ 

ا
ً
رُف
ْ
خ
ُ
يَا ोۭوَز

ْ
ن
ُ ّ
يَٰوۃِ الد

ْ
 الح
ُ
ا مَتَاع

َ
مّ
َ
لِكَ ل

ٰ
 ذ
ُ ّ ُ
  ोۭوَاِنْ كل

ُ
خِرَۃ

ٰ ْ
وَالا

قِينَْ 
َ
مُتّ
ْ
 رَبِّكَ لِل

َ
  ࡏۧعِنْد

(35) અને (ચાદં�ના જ ન�હ, બƣક°) સોનાના પણ; 

પરંȱ ુઆ (સઘįં ક°વળ) સસંાર� ĥવનની ȶ ૂĥં છે; 
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અને તારા પરવર�દગાર પાસે તો પરહ°ઝગારો 

માટ° આખેરત જ (લાભદાયી) છે. 

هٗ 
َ
هُوَل

َ
يْطٰنًا ف

َ
هٗ ش

َ
 ل

ْ
يِّض

َ
ـق
ُ
نِ ن حمْٰ

َ
رِ الرّ

ْ
 ݽَْ ذِك

ُ
عْش

َ
وَݿَْ يّ

 ٌ
ْ

رِޜ
َ
  ࡐق

(36) અને Ȑ શƉસ (દયાį) અƣલાહની યાદથી 

મોȯંુ ફ°રવી લે છે તો તેના માટ° અમે એક 

શૈતાનની િનમȰુકં કર� દઇએ છ�એ, એજ તેનો 

સાથી રહ° છે. 

مُْ 
َ
نهّ
َ
سَبُوْنَ ا ْ

َ
بِيْلِ وَيح

َ
وْنهَمُْ ݽَِ السّ

ُّ
يَصُد

َ
مُْ ل

َ
وَاِنهّ

وْنَ 
ُ
هْتَد

ُ
  ࡑمّ
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(37) અને ખર°ખર એજ (શેતાનો) તેમને 

સƛમાગ½થી અટકાવતા રહ° છે, અને તેઓ એɂુ ં

Ȥમુાન કરતા રહ° છે ક° તેઓ �હદાયત પામેલા છે. 

ينِْ 
َ
ق مَشرِْ

ْ
 ال
َ
يْتَ بَيْنىِْ وَبَيْنَكَ بُعْد

َ
 يٰل

َ
ال

َ
ءَنَا ق

ۗ
ا جَا

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
ߨَ

 ُ
ْ

رِޜ
َ
ق
ْ
سَ ال

ْ
بِئ
َ
  ࡒف

(38) અહӄ Ʌધુી ક° Ԍયાર° તે (કયામતમા)ં અમાર� 

પાસે આવશે તો (તે પોતાના સાથી શેતાનને) 

કહ°શે ક° માર� તથા તાર� વƍચે ȶવૂ½ પિĔમȵુ ં

Ӕતર હોત તો ક°ɂુ ંસાĮં થતે ! માટ° (ȩુઓ ક°) તે 

ક°વો ખરાબ સાથી છે ! 
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ابِ 
َ
عَذ

ْ
ْ فيِ ال كمُ

َّ
ن
َ
مْتُمْ ا

َ
ل
َّ
 ظ

ْ
يَوْمَ اِذ

ْ
ُ ال عَكمُ

َ
نْف
َ
نْ يّ

َ
وَل

وْنَ 
ُ
ِك
َ
تر
ْ
  ࡓمُش

(39) અને Ԍયાર° તમે Ħƣમ કર� ȧðૂા છો તો 

તમને આ �દવસ કાઇંજ નફો ન�હ પહҭચાડ°, (માટ°) 

તમે આ અઝાબમા ંએક બીĤના શર�ક થઇ Ĥઓ. 

لٍ 
ٰ
ل
َ
نَ فيِْ ض

َ
عُمْيَ وَݿَْ كا

ْ
وْ تهَْدِي ال

َ
 ا
َ
مّ
ُ
سْمِعُ الصّ

ُ
تَ ت

ْ
ن
َ
ا
َ
ف
َ
ا

بِينٍْ 
ُ
  ࡔمّ

(40) Ɨયાર° (અય રɅલૂ !) Ƀુ ં ȱુ ં બહ°રાઓને 

સભંળાવી શક° છે, અથવા ӕધળાઓ તથા Ȑઓ 

ȣƣુલી Ȥમુરાહ�મા ંછે તેમની રાહબર� કર� શક° છે? 

نْتَقِمُوْنَ 
ُ
 مِنهُْمْ مّ

َ
اِنّا
َ
 بِكَ ف

َ هَبنَّ
ْ
ذ
َ
ا ن
َ
اِمّ
َ
  ࡕۙف
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(41) પણ જો અમે તને (ȳુિનયામાથંી) લઇ પણ 

લઇએ તો પણ તેમનાથી બદલો તો જĮર લઇɃુ ં: 

تَدِرُوْنَ 
ْ
ق
ُ
يهِْمْ مّ

َ
 عَل

َ
اِنّا
َ
نهٰمُْ ف

ْ
ذِيْ وَعَد

َّ
كَ ال

َ
ينَّ ِ

ُ
وْ ߘ

َ
  ࡖا

(42) અથવા અમે તને (તાર� �જ�દગીમા ંજ) તે 

(અઝાબ) ̆Ɨયë દ°ખાડ� દઇએ ક° Ȑનો અમોએ 

તેમને વાયદો કયҴ છે, કારણ ક° બેશક અમે તેમના 

પર સȶંણૂ½ કાȸ ૂધરાવનારા છ�એ. 

يْكَ 
َ
وْݭَِ اِل

ُ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
مْسِكْ بِال

َ
اسْت

َ
اطٍ  ोۚف كَ ޱَٰ صرَِ

َّ
اِن

ــقِيْمٍ 
َ
سْت

ُ
  ࡗمّ
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(43) માટ° તારા તરફ Ȑ કાઇં વહ� કરવામા ંઆવી 

છે તેને મજȸતૂીથી વળગી રહ°, બેશક ȱુ ં સરળ 

માગ½ ઉપર છે. 

وْمِكَ 
َ
كَ وَلِق

َّ
رٌ ل
ْ
ذِك

َ
هٗ ل
َّ
وْنَ  ोۚوَاِن

ُ
َــل ٔ سْـ

ُ
 ت
َ

  ࡘوَسَوْف

(44) અને બેશક આ (Ȣુરઆન) તારા તથા તાર� 

કોમ માટ° (ઉમદા) નસીહત છે અને (તે િવશે) 

આગળ જતા ંતમને સવાલ કરવામા ંઆવશે. 

 
َ
 ݿَْ ا

ْ
َــل ٔ نَا ݿِْ دُوْنِ وَسْـ

ْ
جَعَل

َ
 ا
ٓ
سُلِنَا

ُ
بْلِكَ ݿِْ رّ

َ
نَا ݿِْ ق

ْ
رْسَل

وْنَ 
ُ
عْبَد

ُ
 يّ
ً
لِهَة

ٰ
نِ ا حمْٰ

َ
  ࡙ۧالرّ

(45) અને અમોએ તાર� પહ°લા ંȐ રɅલૂો મોકƣયા 

હતા તેમને ȶછૂ� જો ક° ભલા અમોએ દયાį 
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(અƣલાહ) િસવાય કોઇ બીĤ માઅȸદૂો નï� કર� 

આƜયા હતા ક° Ȑમને ȶજૂવામા ંઆવે? 

 ْ
ّ
 اِنىِ

َ
ال

َ
ق
َ
هٖ ف ىِٕ

۟  اِلىٰ فِرْعَوْنَ وَمَلاَ
ٓ
يٰتِنَا

ٰ
نَا مُوْسىٰ بِا

ْ
رْسَل

َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
وَل

مِينَْ 
َ
عٰل
ْ
 رَبِّ ال

ُ
  ࡚رَسُوْل

(46) અને ખર°જ અમોએ Ⱥસૂાને અમાર� 

િનશાનીઓ આપીને �ફરઔન તથા તેની કોમના 

સરદારો તરફ મોકƣયો Ɨયાર° (Ⱥસૂાએ) ફરમાƥȻુ ં

હȱ ુ ં ક° ખર°ખરજ Ɇું સઘળ� ȳુિનયાઓના 

પરવર�દગારનો રɅલૂ Ġં. 

وْنَ 
ُ
حَك

ْ
نهَْا يَض ْ مِّ

ُ
ا هم

َ
 اِذ
ٓ
يٰتِنَا

ٰ
ْ بِا

ُ
ءَهم

ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
ل
َ
  ࡛ف
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(47) પણ Ԍયાર° તે તેમની પાસે અમાર� 

િનશાનીઓ લઇને પહҭƍયો Ɨયાર° તરતજ તેમણે તે 

(િનશાનીઓ)ને હસી કાઢ�. 

برَُ ݿِْ 
ْ
ك
َ
 هىَِ ا

َ ّ
يَةٍ اِلا

ٰ
ْ ا مْ ݿِّ يهِْ ِ

ُ
تهَِاوَمَا ߘ

ْ
خ
ُ
نهٰمُْ ोۡ ا

ْ
ذ
َ
خ
َ
وَا

جِعُوْنَ  هُمْ ߙَْ
َّ
عَل
َ
ابِ ل

َ
عَذ

ْ
  بِال

(48) અને અમે તેમને કોઇ એવી િનશાની 

દ°ખાડતા ન હતા ક° Ȑ આગલી િનશાનીઓ કરતા ં

ચઢ�યાતી ન હોય, અને અમોએ તેમને અઝાબમા ં

પણ પકડ� લીધા ક° કદાચને તેઓ (સƛમાગ½ તરફ) 

પાછા ફર°. 
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هَ 
ُ
يّ
َ ٓ
وْا يٰا

ُ
ال
َ
كَ  وَق

َ
 عِنْد

َ
كَ بمِاَ عَهِد

َ
نَا رَبّ

َ
 ل
ُ
حِرُ ادْع

ٰ
نَا  ोۚالسّ

َّ
اِن

وْنَ 
ُ
مُهْتَد

َ
  ل

(49) અને (Ԍયાર° અઝાબમા ં સપડાયા Ɨયાર° 

Ⱥસૂાને) તેમણે કɖુ ંક° અય Ĥȳુગર ! ȱુ ંઅમાર� 

ખાતર તારા પરવર�દગાર પાસે તે વƨȱ ુ માટ° 

ȳુઆ કર ક° Ȑનો તેણે તાર� સાથે વાયદો કયҴ છે, 

(જો હવે અઝાબથી Ġટ�Ƀુ)ં તો પછ� અમે બેશક 

સƛમાગ½ પર ચાલીɃુ.ં 

وْنَ 
ُ
ث
ُ
ْ ينَْك

ُ
ا هم

َ
ابَ اِذ

َ
عَذ

ْ
نَا عَنهُْمُ ال

ْ
ف
َ
ش
َ
ا ك

َ
مّ
َ
ل
َ
  ࡞ف




























































































































